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Yokohama Wedding
A Memorable Wedding in Yokohama

The June bride must be a concept well known among Westerners. It is believed that couples who get married in June will live happily ever after. This myth was
imported to Japan some time ago, and now there are many Japanese women who long to be June brides.
The city of Yokohama has launched a project called Yokohama Wedding in cooperation with the Yokohama Convention & Visitors Bureau and companies, groups, and
citizens’ businesses that are eager to promote tourism and conventions in Yokohama. There are many historical and cultural tourist spots in Yokohama that are popular
destinations for dates as well. It is therefore a perfect city to attract happy couples for their weddings. Hoping that many wedding couples come to love Yokohama, the
city of Yokohama will endeavor to become a town of weddings.

Yokohama Wedding Spots

There are eight tourist spots in the city that can host weddings. Let us introduce four of them that are situated in Naka Ward.

Yamashita Park

Western-Style Buildings in Yamate

Swearing Eternal Love to the Blue Sea under
the Blue Sky in a Park Symbolizing Good Old
Yokohama
This is the first seaside park in Japan. It
stretches one kilometer from the east side of
Osanbashi Pier near Chinatown to Yamashita Pier.
The Hikawa Maru, the Japanese ocean liner
dubbed the Queen of the North Pacific, is moored
© ビーウェディング
nearby.
There are many picturesque spots in the park, such as a garden of roses, the city’s
flower; the statue of a girl wearing red shoes; and a statue
of a guardian deity of water, which was sent from the city
of San Diego, the sister city of Yokohama.
Location: 279 Yamashitacho, Naka-ku
Access: A 3-min. walk from Motomachi-Chukagai Station
(Minato Mirai Line)
Inquiries about the Facility: Central Town Parks Desk,
Southern Parks and Green Project Coordination Office,
Environmental Planning Bureau
Tel: 671-3648 (in Japanese)

A Relaxing, Classical Wedding Filled with
Greenery atop Exotic Yamate Hills
The hills of Yamate, in which a foreign
settlement is located, have seen changes in
Yokohama over time and were strongly
connected to historical events at the opening of
the port. The Western-style buildings that display
the lives of a bygone era sit in harmony with the
surrounding natural environment and have a different attraction in each of the four
seasons. Of the seven houses open to the public, you can hold wedding ceremonies and
catering-style parties at Bluff No.111, Ehrismann
Residence, the Home of Diplomat, British House
Yokohama, Berrick Hall, and Bluff No.18.
Access: A 10-min. walk from Motomachi-Chukagai
Station (Minato Mirai Line), etc.
Inquiries about the Facility: Yokohama Greenery
Foundation
Tel: 309-2224 (in Japanese)

Yokohama Port Opening Memorial Hall
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Hold a Classical Ceremony at Jack, a Clock Tower
That Is One of the Three Main Yokohama Towers
Jack, the clock tower of the Yokohama Port Opening Memorial Hall, is one of the
three main towers in Yokohama. The Yokohama Customs building, or the Queen, and
the Kanagawa Prefectural Government’s main building, or the King, make up the
other two.
Reconstructed in commemoration of the 50th anniversary of the opening of
Yokohama Port using donations from citizens, the building is now used as the public
hall of Naka Ward. It has been designated an important cultural asset of Japan. The
original stained glass windows that depict the
days of the port’s opening are exhibited.
Location: 1-6 Honcho, Naka-ku
Access: A 10-min. walk from Kannai Station
(JR/municipal subway) or a 1-min. walk from
Nihon-odori Station (Minato Mirai Line)
Inquiries about the Facility: Yokohama Port
Opening Memorial Hall
Tel: 201-0708 (in Japanese)

Other wedding spots in Yokohama are the sailing ship Nippon Maru and Grand
Mall Park in Nishi Ward, Yokohama Hakkeijima Sea Paradise in Kanazawa Ward,
and Nissan Stadium in Kohoku Ward.

Sankeien Garden
Japanese-Style Wedding at the Best Japanese Garden in
Yokohama Known throughout Japan for Its Scenic Beauty
The garden was originally a part of the private residence
of Sankei Hara, who made a fortune through the silk trade. The park was opened in
1906 and was designated one of Japan’s scenic beauties in 2007. The vast park, with an
area of 175,000 square meters, houses the Three-Story Pagoda, the symbol of the park,
as well as Rinshunkaku and Choshukaku, which are important cultural properties
transferred from Kyoto and Kamakura. Visitors can enjoy the beautiful harmony that
exists between these historical buildings and the changing seasons. The former Hara
residence, which was named Kakushokaku (flying crane building) because it looked
like a crane flying from above, is a popular spot for
Japanese-style wedding ceremonies and parties.
Location: 58-1 Honmoku Sannotani, Naka-ku
Access: Honmoku Sankeien Mae bus stop (city bus
routes)
Inquiries about the Facility: Sankeien Hoshokai
Foundation
Tel: 621-0634 (in Japanese)
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Inquiries about Yokohama Wedding (in Japanese):
Yokohama Convention & Visitors Bureau Tel: 211-0122
Tourism Promotion Division, Economic and Tourism Bureau Tel: 671-2596
URL: http://www.welcome.city.yokohama.jp/ja/ycvb/wedding/

Marriage Procedures in Japan

Column: June Bride and June in Japan

When you get married, notification should be made in person at the Family Registry
Section (Koseki-tanto) of the local ward office. (Marriage Registration Forms are
available at each ward office.)
For relevant procedures for your home country, please consult with your consulate
and/or embassy. (Please consult with the Family Registry Section (Koseki-tanto) about
a Certificate of Registration Matters or a Certificate of Receipt of Registration Form.)
Required Items

There are various theories as to the origin of the June bride myth.
Some say that because Juno, the goddess of Roman mythology
whose name is the origin of the month of June, was the goddess of
marriage, brides in June benefited from her protection. Others say
that June is the most convenient month for weddings in Europe as it
has the highest number of sunny days.
However, in Japan, June is stuck in the middle of the rainy
season. Although Juno’s protection may still be valid, June brides
need a lot of luck to have their weddings under the sun. June is
called Minazuki (the month without water) in Japanese. Although this sounds
contradictory because June is in the rainy season, Minazuki is a term originally used in
the old lunar calendar. In this calendar, Minazuki fits in from mid-July to August, when
the rainy season is over. However, the timing coincides with the humid Japanese
summer. Minazuki might be too hot for a wedding.

Marriage Registration Form
(Konin Todokesho)
Certificate to Contract
Marriage
(Konin Yoken Gubi
Shomeisho)

Signatures or seal imprints of two witnesses
(must be adults; may be foreign residents)
This document is issued by your embassy or consulate (a Japanese
translation with the translator’s name is included).
*Please inquire with the Family Registry Section (Koseki-tanto) if this
document is not issued.

Other Required Items
Non-Japanese Passport, Birth Certificate, Certificate of Alien Registration (Gaikokujin Toroku Shomeisho)
Japanese
Certificate of Family Registration (Koseki-Zenbujiko-Shomeisho)

Inquiries: Family Registration Section, Tel: 224-8291 (in Japanese)
Edited and distributed by the Ward Administration Promotion Division of Naka Ward Office, City of Yokohama, 35 Nihon-odori, Naka-ku, Yokohama 231-0021
Tel: (045) 224-8123 Fax: (045) 224-8214 URL: http://www.city.yokohama.lg.jp/naka/english/
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FY2010 Naka Ward Office
Administrative Policy
Basic Policy: “Make Towns Livable and Comfortable to Live In”
—Safe Town, Secure Living, Lively Naka Ward—
Initiatives to Achieve the Goal
Promotion of countermeasure activities utilizing regional wisdom and power
against crime and disaster and toward the improvement of safety power
In cooperation with ward residents or various organizations, we will work on the
prevention of crime and disaster and the improvement of safety power. At the same
time, we will promote the creation of a strong town resistant to natural disasters,
such as earthquakes, storms, and floods.
Creation of healthy environments for children
In cooperation with regional communities, schools, related organizations, etc.,
we will support the activities of the creation of environments for children to grow
healthy. For this purpose, we will implement initiatives according to the characteristics of Naka Ward, such as measures for children to grow, measures for parents to
grow, and measures for communities to grow.
Improvement of services for the elderly and people with disabilities
We will work on the improvement of services for people in need of care, aiming
to make every ward resident feel at ease living in the hometown of Naka Ward.
Making the ward office friendly and reliable
Administrative services should be offered based on the people’s needs in order to

Child Allowance (Kodomo Teate)
Outline of the Allowance (FY2010)
Children to Whom the Child Allowance Applies: Children before they graduate
from junior high school (until the first March 31 after they turn 15 years of age)
Payment Period: Basically from the month after application until the first March
31 after the child turns 15
Eligibility: Parents or guardians of applicable children
Amount: ¥13,000 per month per child
Income Limitation: None
Months of Payment: June and October 2010 and February 2011
Notice
• Application forms were sent in mid-April to those eligible to receive the allowance as of April 1. Please check whether you have received a form if you think
you are eligible.
• There is no need to file an application if you are currently receiving the previous
child allowance (Jido Teate).
• Those who have recently become eligible should basically send their applications
through the mail.
• If those who are eligible to receive the allowance as of April 1, 2010, apply by the
end of September, applications will be approved starting with the April payment.
Inquiries: Yokohama City Child Allowance Reception Center (weekday except
national holidays)
Tel: 641-8411 (in Japanese); 651-6010* (in English, Chinese, and Spanish)
*10:00 a.m.–12:00 noon, 1:00–5:00 p.m.; until Jun. 30

Health Checkup Information
Cancer Screening (Gan Kenshin)
Application and Inquiries: Health Promotion Section
Tel: 224-8332
Stomach Cancer Screening
Dates: (1) Jun. 25 (Fri.), (2) Jul. 23 (Fri.)
8:45–9:30 a.m.
Application Limit: (1) Jun. 22 (Tue.),
(2) Jul. 20 (Tue.)

Lung Cancer Screening
Dates: (1) Jun. 25 (Fri.), (2) Jul. 23 (Fri.)
8:45–9:30 a.m.
Application Limit: (1) Jun. 22 (Tue.),
(2) Jul. 20 (Tue.)

Offered to those age 40 and older; ¥1,570; limited to 40 people per day; applicants MUST NOT EAT and DRINK after
8:00 p.m. on the day before the test. No eating or drinking on
the day of the checkup.

Offered to those age 40 and older; limited to 50 people per
day; Fees: ¥680 for an X-ray and ¥1,350 if a sputum examination is included

Free for those age 70 and older; please bring your health insurance card and a document to
prove your age.

AIDS Check and Medical Consultation (Eizu Kensa To Soudan)

Every Thursday, 9:00–9:30 a.m.
Inquiries and Reservations: Health Promotion Section, Tel: 224-8332
· Reservations are required. The applicant may remain anonymous if he or she so
chooses.

improve their lives. At the same time, we will improve the working environment of
the ward office so that the ward office staff would work with passion and pride for
Naka Ward.
Regional resources and revitalization of the region by citizens’ power
Along with the promotion of the revitalization of towns, we will support citizens’
activities for the realization of a lively Naka Ward. And we will cooperate in boosting the APEC Japan 2010 in Yokohama by showing the attractions of Naka Ward,
which will result in the revitalization of the economy and towns.
Promotion of town beautification and environmental countermeasures in cooperation with government and ward residents
As a hub ward in the environmental model city of Yokohama, we will work on
town beautification and anti-global warming projects in cooperation with ward residents, businesses, and ward offices.
To achieve this goal, we have established
the following three stances!
• We offer accurate, prompt, and sincere administrative
services for ward residents.
• Today, we will make business operations better than
they were yesterday, and tomorrow, better than they are
today.
• We will improve the working environment and have
better communication in the ward office.
Mr. Naoshi Nakagami, the
Director General of Naka Ward

Yokohama Living Guide Updated
Yokohama Living Guide, the guide on life in Yokohama, has been updated on the
Web site of the city of Yokohama. It is filled with information on public services,
including alien registration (gaikokujin toroku), immigration procedures, and other
useful information for daily life, such as housing, garbage & recycling, and contacts for inquiries. Yokohama Living Guide is available only on the Web site.
Languages: English, Chinese (simplified/traditional), Korean, Spanish,
Portuguese, and easy Japanese
URL of English Issue: http://www.city.yokohama.lg.jp/shimin/koho/lifeguide/en/
Inquiries: Public Relations Division, Civic Affairs Bureau, Tel: 671-3742 (in
Japanese)

Naka Library
The following list includes books in the English language that arrived
recently. Anyone who lives in Yokohama City or commutes to the city for work
or school can borrow up to six books at one time per person free of charge for
two weeks. Those using the library for the first time need to provide proof of
address to be issued library cards.
Title
Author
Darwin’s Sacred Cause
A. J. Desmond & J. R. Moore
Redefining Global Strategy
Pankaj Ghemawat
The 4-hour Work Week
Timothy Ferriss
The Body Has A Mind of Its Own
Sandra Blakeslee
The Cardiovascular Cure
J. P. Cooke & J. Zimmer
No More Heart Disease
Louis J. Ignarro
Undrunk
A. J. Adams
In Defense of Food
Michael Pollan
Throw Out Fifty Things
Gail Blanke
Michael Jackson
Naka Library: Tel: 621-6621; Address: 16-1 Honmokuhara, Naka-ku

Book No.
209065891
209056191
209068261
209056190
209068266
209068264
209056196
209072824
209068265
209065504

Naka Ward
Office

Schedule:
Jun. 5 to Aug. 5
Checkups will be held at the Naka Ward Health
Checkup and Immunization Center (HCIC) at 116
Yamashita-cho unless rescheduled. Please
inquire in Japanese. Parking is not available.
Please use public transportation.

Yokohama
City Hall Yokohama
Stadium

Chinatown
Kanteibyo
Temple

HCIC is here

Kannai Sta.

Ishikawacho Sta.

Checkups for Infants (Nyuyoji Kenko Shinsa)
Inquiries: Children and Families Section (Kodomo Katei-kakari), Tel: 224-8171
4 Months
Birthday

Feb. 1–15, 2010

Feb. 16–28, 2010

Mar. 1–15, 2010

Mar. 16–31, 2010

Date

Jun. 15 (Tue.)

Jul. 6 (Tue.)

Jul. 20 (Tue.)

Aug. 3 (Tue.)

Birthday

Nov. 1–15, 2008

Nov. 16–30, 2008

Dec. 1–15, 2008

Dec. 16–31, 2008

Date

Jun. 8 (Tue.)

Jun. 22 (Tue.)

Jul. 13 (Tue.)

Jul. 27 (Tue.)

Birthday

May 16–31, 2007

Jun. 1–15, 2007

Jun. 16–30, 2007

Jul. 1–15, 2007

Date

Jun. 16 (Wed.)

Jul. 7 (Wed.)

Jul. 21 (Wed.)

Aug. 4 (Wed.)

18 Months

36 Months

Time: 1:00–1:30 p.m.
Number tags are passed out from 12:30 p.m. to facilitate smooth and orderly procedures.
Measurements, clinical examinations, dental examinations (18 months and 36 months), and a lecture
on nutrition and dental care are provided. Please bring your Mother and Child Health Handbook
(Boshi Kenko Techo) and writing materials. Children older than 4 months must bring the toothbrush
they are currently using. A urine analysis is conducted for 3-year-olds. Questionnaires regarding
checkups in English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese, and Vietnamese are available.

H O D O G A YA
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International Exchange Center
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International Lounge

● The First Seminar: Cross-Cultural Understanding Seminar (in English)

“Successes and Failures in the 40 Years I Have Lived in Japan”
Date and Time: Jun. 5 (Sat.), from 10:30 a.m.–12:30 p.m. (open at 10:00 a.m.)
at Lounge
Venue: NakaEvent
International
Speaker: Mrs. Alice Harrington (former vice chairman of the Yokohama
International Women’s Club)
Fee: ¥1,000 (includes printed materials and tea)
Capacity: First 30 people
Note: This seminar is done in English throughout. This is a seminar where
participants enjoy discussions in English.
Applications and Inquiries: Please call or e-mail (give your address, name, and
telephone number).
International Exchange Center

Sankeien Garden

Cross-Cultural Programs
The lounge serves as a cross-cultural base to carry out activities that help deepen
citizens’ understanding of different cultures
and lifestyles. Such activities include study
support to non-Japanese students, Japaneselanguage study support, and cross-cultural
understanding seminars.
The lounge welcomes your inquiries about
our activities and other comments. Please
feel free to contact the lounge reception.
Nihon-odori Sta.
Minatomirai Line

H O D O G A YA

● Business Summary of the Naka International Lounge

Provision of Information
The Naka International Lounge provides non-Japanese citizens with various
information related to daily living in various languages.

H O D O G A YA
YO
E atInformation Corner
Y O KEvent

International Exchange Center

Yokohama Association for International
Communications and Exchanges

SAnnouncing
a n k e i e n the
G Web
a r d Version
en
of

yokohama echo and よこはまYokohama
From AprilEvent
2010, only
at the Web versions of yokohama echo and よこはまYokohama

KO N
AN
Sankeien Garden

have been available. Please visit
the sites below.
You will find useful information on
International
Lounge
living and events in Yokohama. They will be updated on the 5th of every month.
For yokohama echo: http://www.yoke.or.jp/english/index.html (English)
For よこはまYokohama:
http://www.yoke.or.jp/chinese/index.html (Chinese)
http://www.yoke.or.jp/korean/index.html (Korean)
http://www.yoke.or.jp/portuguese/index.html (Portuguese)
http://www.yoke.or.jp/spanish/index.html (Spanish)
International Exchange Center
http://www.yoke.or.jp/jigyou/yokoyoko_Vietnamese.pdf (Vietnamese)
http://www.yoke.or.jp/jigyou/yokoyoko_indonesian.pdf (Indonesian)
http://www.yoke.or.jp/jigyou/yokoyoko_easyjapanese.pdf (Japanese やさしいにほんご )
Inquiries: YOKE, Tel: 222-1174 (Public Relations)

H O D O G A YA

N A KFrance
A International
Lounge
Yokohama
Month 2010

The month of June is France Month! “Global sophisticated city,
Yokohama,” which has a flourishing international cultural exchange,
will be given a French look. With cooperation between the public
and private sectors
Eventandatparticipation of many public facilities and
enterprises, various events of French food, art, etc., will be held.
Dates: Jun. 1 (Tue.) to Jul. 11 (Sun.)
Events:
Séminaire of wines: Wines of the Burgundy
A lecture by a French wine specialist (with an advanced certificate approved by
WEST), Thibault Burgy, followed by wine tasting and a full-course French dinner
(with consecutive interpretation)
Date and Time: Jun. 25 (Fri.), 7:00 p.m.
International Exchange Center
Venue: Café de la Presse (11 Nihon-odori, Naka-ku)
Fee: ¥4,000 for members, ¥5,000 for nonmembers (free seating, reservations required)
Yokohama France Video Collection 2010
With “Other’s Aspect” as the theme, 17 pieces by international artists, mainly from
France, will be on exhibit.
Date and Time: Jun. 11 (Fri.) to Jun. 20 (Sun.), 11:00 a.m.–7:00 p.m.
International
Exchange Center
Venue: Yokohama Red Brick Warehouse No. 1 (1-1
Shinko, Naka-ku)
Admission: Free (The curatorial lecture is charged.)
Musiques Festiv’ 2010 in Yokohama
This is a classic concert by artists active on the world stages. With “An alluring city
Paris” as the theme, the glamour of Paris will be depicted by music.
at
Venue, Date, Event
and Time:
• Tressa Yokohama (700 Morooka-cho, Kohoku-ku), Jul. 3 (Sat.), 4:00 p.m.
• Iwama Shimin Plaza (1-7-15 Iwama-cho, Hodogaya-ku), Jul. 4 (Sun.), 2:00 p.m.
• Yokohama Minato Mirai Hall (2-3-6 Minato Mirai, Nishi-ku), Jul. 7 (Wed.), 7:00 p.m.
For admission fee, please inquire.
Inquiries: Institut franco-japonais à Yokohama, Tel: 201-1514

Sankeien Garden

H O D O G A YA
H O D O G A YA

Sankeien Garden
Event at

S a n kKodomo
eien G
arden
Festa 2010
This is a summer event for children to learn and experience while playing. Come and
enjoy it with your children.
Date and Time: Jul. 25 (Sun.), 1:00–5:00 p.m. (Registration on the spot until 4:00 p.m.)
Venue: Near the Marine Tower, Yamashita Park
Age of Children: Toddlers and children under the age of approximately 10
* Children should be accompanied by their parents.
Programs (Some programs charge fees.):
• Quiz rally
• Waiter experience game
• Wheelchair experience
• Blindfold touch and guess game (Experience being visually impaired)
• Scoop up bouncy balls
• Time capsule
• Other activities
Inquiries (on the day of the event): Mr. Goto of Yamashita-kai, Tel: 090-5326-9927
(in Japanese)

Naka Community
Activity Center

NakaWard
Office

ZAIM

Yokohama Park

Y
OK E
YO
Yokohama
Stadium

City
Hall

JR Kannai Sta.

In Naka Ward Community Activity Center
(1F of ZAIM Annex, next to Naka Ward Office)
34 Nihon-odori, Naka-ku
Hours: 10:00 a.m.–8:00 p.m. (Tue. and Sat.)
10:00 a.m.–5:00 p.m. (Mon., Wed., Thu., Fri., and Sun.)
Closed: The 4th Mon. and Year-end
Two staff are always present. (Japanese, English, and Chinese
are available.)
Yokohama Association for International
Tel: 210-0667, Fax: 224-8343
Information
Corner Communications and Exchanges
E-mail: nakalounge@yoke.or.jp
URL: http://nakalounge.main.jp/

KO N A N

International Lounge

Japanese Culture Lesson
—Dressing in Yukata (Japanese Summer Kimono)—

H O D O G A YA

Date and Time: Jul. 15 (Thu.), 1:00–3:00 p.m.
International
Center
Venue: Lounge training room at Yumeooka Office
Tower 13F,Exchange
1-6-1 Kamiookanishi,
Konan-ku
Application: From Jun. 11 (Fri.), by tel., fax, or in person
Capacity: First 20 people; priority given to foreigners
Fee: ¥300, to be paid on the day of the event
What to Bring: Yukata, obi, and two pieces of string
Inquiries: Konan International Lounge, Tel: 848-0990

NAKA

International Lounge

Fireworks Display 2010
Event atTitle

Date and
Time

Number of
Fireworks

Inquiries
(in Japanese)

Place/Access

Sankeien Garden

The 62nd
Jul. 21 (Wed.)
Kamakura
7:00–8:00 p.m.
Fireworks Festival

2,900

H O D O G A YA
The 25th
Aug. 1 (Sun.) Kanagawa
7:15–8:30 p.m. Shimbun
Fireworks Festival

8,000

H O D O G A YA
Aug. 3 (Tue.)
Enoshima
7:15–8:15 p.m. Fireworks Festival

5,000

Kamakura
Kamakura Tourist
seaside; 15 min.
Agency
from Kamakura
Tel: 0467-23-3050
Sta. (JR/Enoden)
Rinko Park
in the MM21;
8 min. from
Kanagawa
International
Center
Minatomirai
Sta. Exchange
Shimbun Fireworks
(MM21 Line),
Festival Committee
15 min. from
Tel: 227-0744
Sakuragicho Sta.
(JR/Subway)
Katase west
beach;
2 min.
International
from Katase
Enoshima Sta.
(Odakyu)

Fujisawa Tourist
Exchange
Center

Agency
Tel: 0466-22-4141

* Date, time, and number of fireworks might be changed.

Event at

Sankeien Garden
Event at

Sankeien Garden

Pool Guide for Summer

Pool Name
Honmoku Shimin Swimming Pool
46-1 Honmoku-motomachi;
Honmoku Shimin Koen Mae bus stop;
Tel: 621-5012
Yokohama Pool Center
14-1 Hara-machi, Isogo-ku;
JR Negishi Sta.; Tel: 761-1948
Motomachi Park Swimming Pool
(50-m pool)
1-77-5 Motomachi
JR Ishikawacho Sta., Minato Mirai Line
Motomachi–Chukagai Sta.
Tel: 651-7123 (during opening season)

Dates Opened

Fees

Jul. 10 (Sat.) through
Sep. 5 (Sun.)
Every day (may close
when it rains)
9:00 a.m.–5:00 p.m.

Per day:
Adults ¥800,
Children ¥200
(from age 3 up to
the end of junior
high school age)

Jul. 10 (Sat.) through
Sep. 5 (Sun.)
9:00 a.m.–6:00 p.m.
Evening time: 6:00–9:00
p.m.

¥200/hour
Evening time:
¥300/hour

Notes:
• Please use public transportation to get to the pool.
• Each facility has its own pool regulations. Your cooperation in following them is
appreciated.
• Motomachi Park Swimming Pool is available to children of 4th grade elementary
school age or older. Evening time use is only permitted for those of junior high
school age or older.

NAKA
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At the Yokohama Museum of EurAsian Cultures

Event at

Sankeien Garden

Designs of Domestic Animals and Nomadic Life

Firefly Evening
Jun. 5 (Sat.) to Jun. 13 (Sun.), Open to 8:30 p.m.
Sankeien Garden will have extended hours during the above period. Newly emerged
fireflies glow dimly in the dark, giving visitors fantastic scenery. On Saturdays and
Sundays, the Main Hall of Old Tomyoji will be open, and an instructive corner to observe
International Exchange Center
the ecology of fireflies will be set up.

H O D O G A YA

Early Morning Viewing of Lotus Flowers
Saturdays, Sundays, and holidays from Jul. 10 (Sat.) to Jul. 25 (Sun.), Open at 6:00 a.m.
Lotuses rise above the mud and produce beautiful flowers. Sankei Hara, the founder of
Sankeien Garden, particularly loved lotus flowersInternational
because they Exchange
are likened Center
to people of
outstanding and prominent virtue. During the hot summer days, you will enjoy lotus
flowers that have just bloomed in the early cool morning air.

H O D O G A YA

Morning Glory Exhibition
Event
Jul. 28 (Wed.)
to Aug.at
1 (Sun.)
Approximately 300 pots of morning glories cultivated in
various ornamental styles, such as a lantern style (andonzukuri), spiral style (rasen-zukuri), and bonsai style, are
exhibited. A pressed flower class and gardening consultation
service will beEvent
providedat
during the exhibition.
Cohosted by: Yokohama Asagao-kai

Sankeien Garden

This is a first-of-its-kind display of nomadic handicrafts and utensils, featuring five
major domestic animals—horses, cattle, camels, goats, and sheep—of Eurasia.
Exhibits ranging from antiquities to modern works will include West Asian
earthenware, bronze artifacts from the steppe region, Chinese clay figures, and
paintings by modern Mongolian artists. These designs embody the nomads’ thorough
knowledge of their livestock.
Date and Time: Open to Sep. 5 (Sun.), 9:30 a.m.–5:00 p.m. (Admission until 4:30
p.m.)
Closed on Mondays, except July 19, and Tuesday, July 20
Admission: ¥500 for adults, ¥250 for children
Related Events:
Ger (traditional Mongolian dwelling) installation, open to the
public
Date and Time: Jun. 2 (Wed.) to Jun. 6 (Sun.), 2:00–4:00 p.m.
Admission: Free
Bronze Ornament in the Shape of a Bull’s Head
Northern China
Spring and Autumn-Warring States Period, 6th–4th century B. C. E.
Owned by Tenri University Sankokan Museum

12 Nihon-odori, Naka-ku Tel: 663-2424, Fax: 663-2453 URL: http://www.eurasia.city.yokohama.jp/

Sankeien Garden

58-1 Honmoku-sannotani Tel: 621-0634/0635

Yokohama Centraltown Festival
Y151 → 200
We will host events to further promote Yokohama from the 150th year since the
opening of Yokohama Port (Y150), which was last year, to the 200th year (Y200).
Come to the fun events and enjoy our town, Yokohama.
Period: Jun. 4 (Fri.) to 6 (Sun.)
Venue and Event Examples:
Yamashita Park (main venue)
• Jazz, pop, etc.
• “Costume play” contest
• Walk rally
Bashamichi Shopping Street
• Bashamichi Jazz Festival (in front of Kannai Hall)
Yamashita Park Street (Yokohama Marine Tower)
• International Flea Market (downsized in case of heavy rain)
Motomachi/Yamate
• Motomachi Original Collection Show (Jun. 5)
• Western-Style Buildings Classic Concert (Jun. 4 and 5 at Berrick Hall)
Chinatown
• Temple Concert (Jun. 4 at Ma Zhu Miao Temple)
• Y151 Celebration Parade (Jun. 5)
Inquiries: Festival Management Office
Tel: 641-1557 (in Japanese)
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URL: http://www.sankeien.or.jp

Summer School 2010 at Horizon Japan International School
The HJIS Summer School Program is designed to provide an opportunity for
students from age 3 to year 9 to enrich their language skills and socialize with
new friends through enjoying various activities, such as language arts games, art,
drama, outdoor activities, group games, projects, etc. The program is divided into
four weeklong sessions. Students may sign up for one or all four sessions. It is
not mandatory to sign up for all of them. Come and enjoy the summer with us!
Sessions: Jul. 5 to Jul. 30 (4 sessions, 1 week each)
Venue: Horizon Japan International School, 1-38-27 Higashi Terao, Tsurumiku 230-0077
Tuition Fee: ¥45,000 (Per session)
Application and Inquiries: Tel: 045-584-1948, E-mail: elc@horizon.ac.jp
URL: http://www.horizon.ac.jp/
General Information and Counseling in Foreign Languages
YOKE Information Corner

Pacifico Yokohama 5F, 1-1-1 Minato Mirai,
Nishi-ku
Tel: 210-0667 34 Nihon-odori, Naka-ku
Tel: 222-1209

Naka International Lounge
Public Counseling Office, City of Yokohama
Tel: 671-2306 1-1 Minato-cho, Naka-ku
* Appointment and interpreter required
Counseling Center of the Prefectural
Tel: 324-2299 Kanagawa Kenmin Center 2F, 2-24-2
Government
(English)
Tsuruya-cho, Kanagawa-ku

* Please inquire about the date and time.
* If you need an English interpreter when going through procedures at Naka Ward Office, please call
on the International Service Staff on the second floor.

Municipal Taxes

Non-Japanese residents who have lived in Japan for one year or longer and have
income higher than a certain level must pay taxes like Japanese residents do. Of the
two types of taxes (national taxes and local taxes), local taxes (municipal taxes and
prefectural taxes) shall be explained here.
About Municipal Taxes and Prefectural Taxes
Municipal taxes and prefectural taxes levied on individuals (collectively called
resident tax) are collected from Japanese and non-Japanese alike every year by the
city in which one lives as of January 1, based on income received the previous year.
Most employees have their resident tax payments settled by their companies (yearend tax adjustment). However, employees with nonsalary income and self-employed
people must file their tax returns at tax offices or file resident tax returns at the Ward
Office by March 15.
The resident tax of an employee is withheld from his/her salary every month,
whereas others must pay the tax in four installments a year (June, August, October,
and January of the following year) at a bank, post office, convenience store, etc.,
using the tax notices sent from the Ward Office.

Certificates Related to Tax
Non-Japanese citizens are required to submit a resident tax Taxation Certificate and
Tax Payment Certificate when they apply for visa renewal.
These certificates are issued at the Tax Certificate Counter on the fourth floor of
Naka Ward Office. Please bring some form of identification (alien registration card,
driver’s license, etc.) if you want to apply for a certificate.
A Taxation Certificate will be issued only if you have filed tax returns at tax offices
or resident tax returns at the Ward Office or if there is a report on the matter from
your company. The issuance of certificates may take time if you have failed to file tax
returns by the March 15 deadline. Please complete the procedure before the deadline.
The actual amount of tax you have paid will be written on the Tax Payment
Certificate. Please make sure to pay by the deadlines stated on tax notices.
Inquiries (about taxes handled at the Ward Office)
Type of Tax

Division

Municipal and prefectural tax
Fixed asset tax, city planning tax Tax Division (Naka Ward Office 4F)
Light vehicle tax

Telephone Number
(in Japanese)
224-8191
224-8203
224-8196
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